i | =

I

DITFiE, fEEOMADEEHAEHINI T IVA—% (Vulgata) ) 0 35
O—fiThd, 2T TIRA 21 &L OEWEETEE constituere 7
VWHENTWS,

(1) in pace in id ipsum dormian et requiescam quoniam tu Domine singulariter
in spe constituisti me (Ps 4:9-10)2
(CFZD 5 IR Y . £Z6THD I, Tk, Hidfhri
FEGEDS bzl (BEICLE) »56TH5,)
MEZ %) R EOBWRERRICET 270, HIRGEDOE)F gesettan £, #
WRT & 91z, LIEUIE constituere & FREE & JHEEDEIRICAR 205, (1) ©
constituere 12 %, 11FHDHHEIED /TR (Psalter glosses)? Tld, X
D Q)IZBIT BT E L gesettan PEME LTHTHERTVL S,
(2) ... for don du dryhten synderlice in hyhte gesettes me (PsGIA 4.9)
ZITIET T VvEBEXOMEF In & THE, 2EWT 545 spes DER
spe 2%, WEFEORTEF in EF U THE, 2EWKT %45 hyht O 54
hyhte I X DRI N TV I LICHAEH SNz, o 10FE O FFRTHE
fRICB W T HEERIC in (£721Fon) & hyht DE5MED, T 5 VEED in spe
EVHRBAZRTDICHOEN TV B,

P. Mertens-Fonck 1. (2) ® gesettan % T (AZMEEH D HihLic) &L (“to
place (a person in a position of authority)”) DFEFD b L ICHFEF TV 52—
E0 T(H&RIICH 2HFTIC, & 207 - FIC) 825, OB®KTLDS
ZTW5 MY KFE T, gesettan & constituere D %, TS D)
HNAEEEHWEEE L CEIT 27 —RIKBoTHFHRL LIk b, (1)
@ constituere 12 5. 2 5 1721 EE D gesettan DX TEIEICOWTIX, D
Mertens-Fonck DR L 13572 2 fEIRB ATRECIE v L v S T L 2 i
L7200,




FANRAL R P ERE AT 43 55 (B3 - SUHHR)

I

AETE, DR8I, ANHZHWEL L T2 56D
gesettan & constituere 2SR IR Z G L, LIF LIFRTEDIHREZRT
DICHWSHEND T L2,

% 3 gesettan & constituere (¥, KD 3)4) IcB I BT L, T(H 25T
C—REYIC) B, R B OERE RO,

(3) Eft syddan herodes iudea cyning. sette pone apostol petrum on cwearterne

{1l

mid twam racenteagum gebundenne. & weardas widinnan & widutan gesette:
(ECHom 1, 37 505.240)%)

(Z20thas Y NlebDE~vTIE, T o E2E/MT 2 RO
DRV TEE, NWEIMCRED 2E\wi,)

(4) liberti Asuvi et non nulli amici, . . . in eum invadunt et hominem ante pedes Q.
Manli, qui tum erat triumvir, constituunt: (CIC. Cluent. 38)

(7 AT 4 7 ADRBIGET-H EETORAND, oo BICEE LD b |

ZOEEZDEEZPBEDO—~ANTHo7e 74—V bR 2=

T A DHETCHER 72,)
KicZhbOBFIE, UITD (6)6) e85 & 5ic, "(H2HATICRY

Miz) 25, FEbtsd, OFKERT,

(5) He wes on Romana onwalde, for pon be hie hiene par gesetton. (Or 5
2.116.4)"

(M [7Y7DEF=A=PUDR] Fu—<AbDOLMTIcH -
e, TN P EZ BRI ETHD,)

(6) Sipacem populus Romanus cum Helvetiis faceret, in eam partem ituros atque
ibi futuros Helvetios, ubi eos Caesar constituisset atque esse voluisset;
(CAES. Gall. 1, 13)¥
(BLlu—v ARPAVY =T 4 —EERET 256, ~VY z—
T4 =BTV S 2 EE b, BE DI EERT HMUIEICT
EZLICHEEBETHAI,)

FINSDFEFI RO MNB)ICH NS T E L T(HIRINIC S 2 5BTC)

Bl AL OE%REERT,

(7)  Seo ealde @. segd us pat heahenglas sind gesette ofer gehwylcum leodscipum
pet hi pas folces gyman ofer pam oprum englum: (ECHom 1, 34 474.259)
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(H#E, KRz 62, RotMiEs 35720, $XTORED L,
fhoKfE7zb D ke, e 50 Tw5 LR D,)

(8) constitue super eum peccatorem et diabulus stet a dextris eius (Ps 108:6)

GEAZHED Rictgz, TEHEE2EOAICIIE &)
EolcIhbDFEIE, BUFD )10 1c8 2 & 5ic, T(H 2 ML - Bk

Bi2) \AA. TmdT5, OBMERT, ZOEKEFRT & & gesettan 13,

O IcReNETEL, M- BEORICHIEFA 2BEVWTHYENS

ED%Y)

(9) peer wes se cing gehaten Szberht, Ricolan sunu Adelberhtes suster, pone
ZEdelberht gesette peer to cininga, (ChronE 604.2)'%
(ZZClEEEFE—~V7 b EFEN, TV T +Ofiiko BT
THO, TELRVT PR FIEML L)

(10) si omnes in culpa fuerint, non oportuisse Cleomenen constitui spectatorem
illorum mortis atque cruciatus; (CIC. Verr. II 5, 134)'")

(B LEEREDGH - 25013, 7 LA A2 —2%ME DI L WO
WEE LTI ohrolz,)
RBICHEEZ, RO (1D)(12) IR on b & Hic, Hihr - B O A% HIN

FEICHD, EZX A, (BT A OEWRERT,

(11) on sumere byrig he waes twelf monad on sumere twa gear on sumere preo. &
gesette biscopas & massepreostas. & godes peowas (ACHom I, 27 402.59)
(hixd 2HTITI3 1220 H, HHMITIE 24, HBHNITIZ3ERE D,
AL, YRR, Mot e L)

(12) Ttaque introductis in senatum indicibus constitui senatores qui omnia indicum
dicta, interrogata, responsa perscriberent. (CIC. Sull. 42)!2)

(Zzhil, HEFRFbpuERICENCEENS L, A, &EXEL
LT RTOFKT VEHMOREZRT 2 0Ebi#E b 2@ L ,)
PLERLU 72 & L, gesettan & constituere (3 TEX %, #lE LTWw

(o oE®RELICRFO2O, MITo (13)~17) Il oh s L, HiE

BBREOIGEL LTHe 6N, (DUNAFI T, gesettan & constituere

MIGRARZBIR T 2BRICiE, SO X SICHEFERE 5 7 V2R T

519 %,)

To(13) T TR x5, EEbE s %K T 5 constituere

ZERT DIT gesettan HSHW 5N T 5,

J— 3 J—
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(13) oper was haten Seuerus, pem he gesealde Italiam & Africam, & Maximinus
he gesette on ba eastlond. (Or 6 30.148.5)

(—7 [0E] BTz — VR EFEFEN, ZOFLKEIA I TLET
TIUN%RGE, w7 Y X ARHEFIHAT,)

Maximinum, quem in Oriente constituit, et Seuerum, cui permisit Italiam,
(OROS. Hist.adv.pag. 7.25.17)'3)

(EDEFIHRA e~ 7Y XA, A9 YT 2L ET 2 — LR
Th2,)

RO (14) TiF, "TUERMLEK) B, R 51 ZEET % constituere
DY gesettan I K DERE N T 5,

(14) Ic ne eom an man under anwealde gesert; Cempan under me habbende. (Lk
(WSCp) 7.8)'%
(REEHEOTICHEA b NEETEH Y AN, RO FicidEts
LRV ET,)
nam et ego homo sum sub potestate constitutus . . . (Lc)

(BB ORDBHOTICIRA SNEFTTH, - )

XD (15)(16) Ti&, (b 2 - WHIC) A2, LT 5 OERD
constituere %% gesettan IZ & D EREINTW %, (15) Tl gesettan (& to % W,
(16) TIE 7 7 v EBFERRATE R % fEb 7o o,

(15) Gif seo geferraden to pam micel sy, syn gecorene of dam sylfum gebrodrum,
pa 0e godes gewittes syn and haligre drohtnunge, and syn gesette to
teodingealdrum, (BenR 21.46.8)'9)

(b LED D20 RE VAR LIE, Z0EELD S b2 6 HkicEnN,
RESHELZELEMEIN, TAORICEmINRIER S5 0,)
...elegantur de ipsis fratres boni testimonii et sanctae conuersationis et
constituantur decani, (BENEDICT. Reg. 21.1)'®

(s o5 FRHPSR S, BEIRURLRBEL 5 MEIEN,
T AORICEMmS IR S H0,)

(16) Ne 0in nama ne byd geciged heononford Abram, ac du byst gehaten
Abraham, for pam de ic pe gesette manegra peoda faeder. (Gen 17.5)!7
(BHIOARSH%T 79 L LEENRT, BT 7945 EFEN
5TH?9, WHBHI 2L ODRKEORE L5 TH 5,)

. . . quia patrem multarum gentium constitui te (Gn)

J— 4 J—
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(ceeee L BHZ2% L ODRIEORE L 6TH5,)
To17)TlE, HAL - BB O A%Z HIVFEE LTS constituere 2% gesettan

~NEREShTW 2,

(17) Geceos of eallum dysum folce wise men & sodfaste, . .. & gesete of him
dusendmen & hundredmen & fiftigesmen & teodingmen, (Exod 18.21)
(COTRTORDO P 5 EWCHELE L 2P, H50h
»6, TAOR, AAOR, It AOR, TAORETHEX,)

... et constitue ex eis tribunos et centuriones et quinquagenarios et decanos
(Ex)

(o0 s, TAOR, HAOR, it Aok, +Aok%
L &)

I

BIFETIE A %) &S EBZ 0T gesettan & constituere O )i B4
RE R, KETIE, E5ITREBICOVWTHW S NMEEDHEicH %2
[y 72 v

constituere 12 1%, DA NOMERE & BEICDWTHWwWLENZ (18) D Zhd T
EXL in EEREEMEG, (BRI R 5 DE®RYH 2,

(18) Metram et eum quem tu mihi diligenter commendaras, Athenaecum,
importunitate Athenaidis exsilio multatos in maxima apud regem auctoritate
gratiaque constitui, (CIC. epist. 15, 4, 6)'8)

(AFIRE, BREPBICRICHEEL b7 T —F Y2 %
— W 5ET T —F A RAOIFEIC K DEROEFEZTITOZDTH S
DI EDE S ICRE ORI L B D 5 Btz 72,)

Z @ constituere D AEDTFRZICIEZ, DITFD (19)20) IcE81F 5L L, inlc

Kl S N GFTOHAL - BB 2D CoEORERH B EEZ LN S,

(19) Hos ego censeo permixtos cum veteribus novos in coloniis constituas; (PS.
SALL. rep. 2, 5, 8)'?

(Brzid, H0FH [HR] b LBEEELEINLHLELL 2
R EES R ERE ERIEZ B,)

(20) qui autem tibi debent, ab iis plane hoc munus exigito, . . . qui ipsi sectari non

poterunt, suos necessarios in hoc munere constituant. (Q. CIC. pet. 37)20)

J— 5 J—
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(Bt BB 2 A ELLPLIE, o3 LIoBED E
HENC B CEMFICRAMfET 2 8] 2EKRL, o FffEd 5 LA
TERVHELLICE, BHOORELLEZ ZOEBICRIT SEERET
H%,)

[FIFRIC gesettan &, KD QN ICBIF BT E L, on & HEEMHW, H 3
REEICEL Z it THL 6N,

(21) Pa wolde Pharao, se Egiptisca cyning, hi yfele geswencan and gesette hi on
peowte to his weallgeweorcum, pat hi worhton his burga. (EHomM 15
94)21)

(22T 7 OET 7 IABKEEZVELELO LS & L, HlE
NG 2 - UG O B ICEE, o2 S ¥ z,)

C O gesettan D L IE, DIFD 22 Ich o2 & 51T, on & Huf7 - B

DEIEEMES COFEONEDER HIcd 3 LEHFETE B,

(22) Hi ferdon pa ford to dam fore-sedan bisceope, . . . ac he ne leofode na pa. ac
was for feawum dagum fordfaren of life. and oder biscop geset on his
bisceop-stole. (ELS (Maur) 111)22
(Znp oo HROEHD S L ~MTofen, HiEZ DL EIC
BAFE T, BHANC ZottE Lo T, HloFEIZ o FRBDHE
IKEZ 6 Tniz,)

fEoT, LTD )BT 3 k52, in LEEEMLL, & 2HREICE
{ T LIV THW S constituere 25, in & 545 % 5 gesettan ~\ & 3
INBT—ADBREENS,

(23) se wes in woroldlicum hade geseted & begeet him to rihtan gesinscipe
Ualerianes dohter pyssere burge deman, (GDPref and 4 (C) 27.299.27)%)
(3B OHRCHD, ZOMOHETHZ Y7L YT —X ZADR
ZIEA BB X 0 TEoTWwi,)

Qui dum esset in saeculari habitu constitutus, . . . (GREG.MAG. Dial. 4.27)%%
(B, MROHFICH oL, e )

@D (1) @ constituere b, LA N I & £ J. Knabenbauer 75 (1) D%
ponere ({B<) ZHVTHRT 2 L51c. T(HaIRMEIZ) #25, DEE
THw SN TR —HNFEPE»N 2 REEZET in spe 28 0 B 7w
HELTHEY— LRI LIITBTH %,

tu Domine solummodo, ceteris timentibus seu desperantibus, me in spe adeo

J— 6 J—
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firma posuisti,?
(F&, &7z, hoFbrBn, METEEE, 2T ENL
bIEDEREMED S BIEVT,)
F 7z gesettan B [(H IRFEIW) B2 2 OBETHCEND L) T LI,
21@23) cHR#BOTh B,
Hz, (1) @ constituere DFFD (b 2iRHEIC) HEX 55 OEWIE, IRGE
&L T gesettan I KM X 41, 1 TR L 7z Mertens-Fonck 1€ & 5 Z O
gesettan D & 5 AT IFHYTHD EFA D,

1Y%

ZZT() XV vy Tabb bt ARESE (LXX)® 28w
THEBEFTICNIET 282 THIUTO) 2 RTAHhES, 5L
constituere (3 katowiCerv (fEE %) 1T, inspe i ¢ eAndr (FrEictk
SO ICHEKT B Enbr b,

(24) ... 8t 00, KOQLE, KaTd pOVAg T EATIOL katdkiodc pe. (Ps 4:9)

(o FR BREDPBETEZHLEICESOTEL LR EDPETH B,)

T @ eméAnidr &) REUE, LXX DFFRFOHTIERD 25) iIcB W THH

ns,

(25) dux TovTo MUPEAEVON 1) KaEdia Hov, kai TYaAALGoaTo 1) YA@Oook Hov,
¢t d¢ kal 1 040E pov kataoknvaaet ¢ EATiOL, (Ps 15:9)
(ZNWEDLIIES, BAFREE L2, 20 LWHSREEIHLEI
HowTtEgzo>Thr5,)

(24)(25) @ ém éAmidLlE, ~T7 T A GBSO oAy (KA, LA )P L

WO RBUCHIEL TW5, T THERETREEZ, (25 Tén éAnidl L ki

b N Tw 3 kataoknvoov (FEE H) & w3 EFAN, KD (26) ICE T

L ML THHOOND L WHEETH D,

(26) ol viol TV dOVAWV TOL KATACKNVWTOVGLY, KAl TO oméQUa avTV &g
tov alova katevBuvOnoetal. (Ps 101:29)
(Balz0fElboF 51 EE . 6 0FRIPKEICE,INDTH
%9,)

- T, (25) D kataoknvoov IFMIZ L THW LN TWwWERE—T b b

ZNEEET % eneAnid EVIDEELT—E 52 5 EWARETH 5,2

J— 7 J—
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FHICMET 2D BED 24) IV 5T 5 katowilew H KD (27)
CBITB I, WERAT (HWEOAZIEAT) BhEL L w ) [T
b5,

(27) xai xatdxioey lwond OV matéoa xal tovg ddeAdovs avtod Kal
Edwkev avtols katdoxeow év yi Atyvrtov (Gen 47:11)
(73O ERBLLEZEZTDLYE, oY 7+ OHTHE
x5 2 7,)

X o T (24) ®© katowiCerv B, (25) D kataoknvovv & [[ U | & éAmidl

POYIDBELCTELAZIEDNTELLRDOEND, o T HIETIE, (1)

D in spe & HWGEDE D 1L HIRAE & A7z L, constituere & U) b Hfid 7210 B

DELTELZENEILARLED, TOLLRFIE, ¥V ¥ viBEX

IZBI 5 katowilew & e éAnidl DBIR EIIFIET A LIk 5,

24) Iz BI1F B LR L. katowilew A3 e eAnidl E IV LN T W S
F=ALLTE, RO Q8) 2% FBIENTE 5,

(28) ki tOEOV KAl Popdaiav kal mMOAepov cuvtolhw GO ThS YRS Kal
Katoiki@ oe & éAmid. (Os 2:20)

(FRABB LAV L2 oL, B2 AZICE I TE

FbEBETHSI,)

H 97 vEEER (Vetus Latina) T (28) 12X B XKD (29) Tl xatoucilewy

1% constituere IZ & - T Tl& 7 { . inhabitare facere ((FEbHH %) k> T

RHIhTws,

(29) ... et inhabitare te faciam in spe; (ITALA Os. 2, 18 (Sangall.))??

(B2 HLED S BIEZLEDLTHS I ,)

% 72 Augustinus (354~430)3V 1%, (1) OBFIc L7 5850 %. UTF D (30)

BT D &SI, R1FD constituere % V>3, habitare facere (£ FH¥ %)

ZHVWTHHLTWS,

(30) Quoniam tu, Domine, singulariter in spe habitare fecisti me. (ITALA psalm. 4,
10 (Aug. ad 1))

(&, BREPIRREIZHLD S LILEEDELDPETH D)
DX 512 (29030) I B W T, katowllew FERWICEI N TV B D,
constituere ik in spe IZEG E 2 O HWGEEPE2NDIREL L TR
AoORICH B EROND DS katowcilewv DEREE L LTl 51T
WEHRT, INHREBVWTE M IZBIT 2 & 0 EWERPZEINTWS L
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mH 5N b,

\Y

T 2T, (1) @ constituere % (b 24RFEIC) BZ 5, DAtOERTE S
ABTENTERVLLPEZTCALY, TORTIHEHIRERZ, XD (31)
KRN D X5, COFEN 200K T3, BEICT S, oF
RCTHOWONEHEDRH D EVIHEETH S,

(31) interficiebat resistentes, precantibus impertiebat veniam salutis, fugabat
adversarios, constituebat suos. (HEGES. 4, 25, 1)3)

(BRI T 252 62R L. MEVETIELBICBEFORE:
ML, BN$ 2&b 2 0ES €, BEELRENCL,)

T Z T constituere 1, 5FT - Hf7 - JE - RO W FhoRB S bk

fed, T(12) B2 %) OBRTIRESZ MRV LTINS,

5, ZOEBTHED (1) D constituere % & 5 2 % T E——Z DO HE]
Zinspe 25U D BEL CHMET 22— HEETH A 5 2. BUT I,
Theodorus Mopsuestenus (4287%) I & %2 ¥ VU ¥ ¥ @B O EMR % lulianus
Aeclanensis (455 DLRTE) 239 7 VEBWCBIER L2 DicB W T, (1) DY
OV THERSENT VLT TH %,

Tu, inquit, singulariter me constituisti, separans ab illorum consortio qui ita
praue atque impie sentire non metuunt, ut credant nullam rebus pracesse
rationem. (IVLIAN. in psalm. 4, 10)3%

("H7lidy, MEiLd, FAELICD, V2R3 EMEDFEREL
FLLZwERND BLERBELLLEOREAVLLEIEHEL T, TR
RIEREICLZ) L [FETE] §5,)

% 722k 1%. Cassiodorus (580E) 2RI DI IC D W TRz —HiTH %,

Et cum dicit: Constituisti me, significat dignam deliberatamque sententiam,
quam hic habemus in spe, ibi autem possidetur in re. (CASSIOD. in psalm. 4,
9101.247)%)
(TRAAERRENC L7z) & [R5 8RH] 55L&, Zhid, 2H56T
BRLDPHFADSIBICEL T2, bbb TRIFEILBOND, B
(L BAEINTBREZERT 5,)

N6 DHLDEFICHMEL T w5 &, (1) D constituere % in spe 2°
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SUIDBEL TEDBATVREIRTH %,

o) DX Y ¥ % B LD(24) T, constituere 25 H 3K T %
katowiCetv & in spe 2SR T 2 ¢ eAnidl E B TEES N THEI D T ¢k
I, FIECRZED TH B,

&> T, BUF @ J. Niglutsch I2 £ % (1) OBFOFWEZICBIF2 T L L,
T @ constituere 2 MEXEICT % ) OFEWRTHMT 52 L 3WHETH 5,30

speciali modo (iuxta al.: tu solus) in spe me confirmasti;>?
(Rl (e &R 4772072 BEFED S BIcBEICL,)

Iz, constituere 2> 5 D BEX N7z in spe B2 ED & S I D REDITD
WTHEZT\0, ITD (32)1cd inspe BHEH SN 5,

(32) et deduxit eos in spe et non timuerunt et inimicos eorum operuit mare (Ps
77:53)
(% (W] BESs2/mEDS BICHEH L, Ho3RNT, BHIES
D% AAAAT,)
Z @ in spe ld, deducere (EEZFHT) OHMFED eos LGOI T, T(H#
L&) HEOI B —Fv#z L THEDSILILHZ (5 %))
——LERT = 5,30 [FREIC (1) @ in spe ® constituere D HAYEED me & B
HIE T [(Ih2) HFEDI BIL ) —55 I THED S bich s (%),
—LELZABTEDIRETH B,

MicE T 5L L, (1) D constituere & in spe ZFENMIT 2 &, (1) D
Fldk, HEERFDLERFFE, LI BECHBEIND D, AEICE
J5ZEL, 2o 2Y 0T L, MERTE, FE0IBICHE LT
(BMLEieBwee) MEIRAREZ LKL, LI BETELRDT L
DIA[RE L 72 B,

RBICEEZ DL, gesettan 1T TEREICT 2 OBEEIH L0 E 59T
HBHH, KD (33) I gesettan 252 DEHZFFO L ZTRTHDTH %,
(33) & he per gehadode godne wer. se wes mid ciriclicum peodscipum geseted. &

in lifes bilwetnisse poncfulre ponne in woruldehtum. pes nama wes Putta;
(LS 3 (Chad) 32)*
(feidz T, #Eolfdr b > CTREL %D, HEOMEX D AT
DERICHWBRD /2, Ty &L w5 HOERR \WENELT-,)
Z TIWIZEB VT gesettan 1X, HAT - HA7 - T3 - RO WIT oL 1ED
T, ) A B oW TR, TBEICT 5 OEKTHME



W YEEE gesettan & T 7 3 constituere (CD > T

EX ORI
Pl kD5 Ps4:10 D constituere IC5- 2 5 172 1R D gesettan 12D T,
T OFRPEOILOZ LD h 5,

1, (brkER) B2 oK IBEA O AREEZRTREA (T4
Eorbic)) LEAHSOBERICHD, Lodb EmBEER &7,
EVHBRICBLTHLHRTY %,

2, TEXEICT 5, oEW®T, HE0I I, 2o EEL TLERE
BL., HEofich s LT (BLAELICEBVT) MHEEZSAME %
L7z, EWIHBHRIZBLTHWLNTWS,

I T/R L7238 b Mertens-Fonck 1% 1 OEFROMANCZ->TED, Lo>TID
FERR L XD S FIRETH 5 LFERTE 5,

E
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On Old English gesettan and Latin constituere

Satoru ISHIHARA

Latin constituere in quoniam tu Domine singulariter in spe constituisti me
(Ps 4:10) “for thou, O Lord, hast separately settled me—or confirmed me,
[who am]—in hope” is rendered by gesettan in the Old English Psalter
glosses; and one of these instances is cited by P. Mertens-Fonck under the
definition “to place (a person in a position of authority).”

While constituere is often used with a place or status, it can also be used
with a condition, meaning “to establish (in a conditon),” e.g. in maxima apud
regem auctoritate gratiaque constitui (CIC. epist. 15, 4, 6) “I established
[Metras and Athenaeus] in the greatest authority and favor by the king.” And
J. Knabenbauer interprets Ps 4:10, using ponere inseparably followed by a
state, as: tu Domine solummodo, . .. me in spe adeo firma posuisti “thou, O
Lord, hast put me alone in such a firm hope, . ..” Furthermore, Old English
gesettan is sometimes used likewise with a state, e.g. and gesette hi on
Dpeowte to his weallgeweorcum (EHomM 15 95) “and [the Egyptian king] set
them in slavery to his wall-building.” All these facts show that the above
citation of gesettan rendering constituere in Ps 4:10 by Mertens-Fonck is
appropriate.

On the other hand, constituere can also mean “to strengthen, confirm,”
without being followed by a place, status or condition, as in fugabat
adversarios, constituebat suos (HEGES. 4, 25, 1) “he put adversaries to
flight, strengthened his own men.” And in Julian’s translation of Theodore’s
commentary, constituere in Ps 4:10 is dealt separately from the in spe:
singulariter me constituisti, separans ab illorum consortio qui . . . (IVLIAN.
in psalm. 4, 10) “thou hast separately confirmed me, separating [me] from
company with those who . ..” Thus, as J. Niglutsch renders the singulariter
in spe constituisti me as speciali modo . . . in spe me confirmasti “in a special
way . . . thou hast confirmed me in hope,” the constituere in Ps 4:10 can also
be grasped in the sense “to strengthen, confirm.” Moreover, gesettan can be
used in the same sense, e.g. & he per gehadode godne wer. se wes mid
ciriclicum peodscipum geseted (LS 3 (Chad) 32) “and he there consecrated a
good man, who was confirmed through ecclesiastical regulations.” Therefore,
gesettan used as a gloss to constituere in Ps 4:10 can be interpreted not only
as “to establish (in a condition)” but also as “to strengthen, confirm.”



